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WHAT
ANCHORS 

US, 
BELONG 

TO US
Ciò che ci radica risuona in noi come 

un’eco ancestrale. È la nostra terra.
Ispirazione profonda del nostro abitare, 

del sentirci a casa ovunque.

 What grounds us resonates within us like 
an ancestral echo. It is our land.

A deep inspiration behind our way of living, 
making us feel at home everywhere.

Ce qui nous enracine résonne en nous com-
me un écho ancestral. C’est notre terre.
Inspiration profonde de notre habitat, sensation d’être 
partout chez soi.  /  Was uns verwurzelt, hallt in uns wie 
ein Echo der Vorfahren wider. Es ist unsere Heimat.
Tiefgreifende Inspiration für unser Wohnen, und dafür, 
uns überall zu Hause zu fühlen.  /  То, что связывает 
нас с землей, отзывается внутри эхом предков. 
Это наша земля. Глубокий источник вдохновения 
для нашего образа жизни, позволяющий нам 
чувствовать себя как дома, где бы мы ни находились.

32



54

LANDSCAPE-INSPIRED INTERIORS
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Fap s’inspire profondément de la 
terre et transfère sur le grès l’émot-
ion d’une palette chromatique au-
thentique. Elle introduit le paysage 
dans la maison pour retrouver la 
connexion profonde avec la nature.  
/  FAP inspiriert sich an der Erde und 
überträgt die Emotion einer natur-
nahen Farbskala auf das Feinstein-
zeug. Die Landschaft kommt ins 
Haus, um die tiefe Verbindung zur 
Natur wiederzufinden.  /  Компания 
Fap черпает вдохновение в 
самой земле, перенося на 
керамогранит эмоциональную 
выразительность аутентичной 
цветовой палитры. Она словно 
привносит пейзаж в интерьер, 
позволяя заново ощутить 
глубокую связь с природой.

Fap attinge a piene mani dalla ter-
ra e trasferisce sul gres l’emozio-
ne di una scala cromatica autenti-
ca. Porta il paesaggio dentro casa 
per ritrovare la profonda connes-
sione con la natura.

Fap draws deeply from the earth, 
transferring the emotion of an 
authentic colour palette onto sto-
neware. Bringing the landscape 
indoors to rediscover a profound 
connection with nature.

THE OUT-
DOORS 
FLOW 
INSIDE



Rigore estetico e affinità cromatica color Cotto: il pavi-
mento matt 120x120 incontra il piccolo formato che 
riveste il camino, un 20x20 dal sapore retrò, reso con-
temporaneo dal finish pastoso e lucidissimo.

Aesthetic rigour and chromatic affinity in Cotto: the 
120x120 matt floor tile meets the small-size tile clad-
ding the fireplace, a retro-inspired 20x20 made con-
temporary by its rich, ultra-glossy finish.

Rigueur esthétique et affinité chromatique couleur Cotto : le 
revêtement de sol mat 120x120 rencontre le petit format qui 
revêt la cheminée, un 20x20 d’esprit rétro, rendu contempo-
rain par la finition veloutée et extrêmement brillante.  /  Ästhet-
ische Strenge und farbliche Harmonie in der Farbe Cotto: Der 
matte Bodenbelag im Format 120x120 trifft auf das Kleinfor-
mat, das den Kamin mit Fliesen in der Größe 20x20 verkleidet. 
Diese bestechen durch ihren Retro-Charme und erscheinen 
durch das samtig wirkende und hochglänzende Finish abso-
lut zeitgemäß.  /  Эстетическая выверенность сочетается с 
гармонией цветовой палитры Cotto: матовая напольная 
плитка формата 120x120 гармонирует с мелкоформатной 
плиткой (20x20), которой облицован камин, - она обладает 
ретро-шармом, но при этом выглядит современно 
благодаря насыщенному глянцевому покрытию.

The flooring experience
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Floor: Materia Pura Cotto - FirePlace: Materia Pura Cotto Brillante



Some architectural choices 
shape space. Then there is 
the decision that establishes 
the very sense of living. Desi-
gning the material upon whi-
ch everything rests.

Ci sono scelte architettoniche 
che disegnano lo spazio. E poi 
c’è la decisione che fonda il 
senso stesso dell’abitare. Di-
segnare la materia su cui tut-
to poggia.

Il existe des choix architecturaux 
qui dessinent l’espace. Puis vient 
la décision qui donne son sens à 
l’habitat. Dessiner la matière sur 
laquelle tout repose.  /  Es gibt ar-
chitektonische Entscheidungen, 
die den Raum gestalten. Und 
dann gibt es die Entscheidung, 
die den Sinn des Wohnens selbst 
begründet. Die Materie gestalten, 
auf der alles ruht.  /  Существуют 
архитектурные решения, 
которые определяют облик 
пространства. А еще есть 
решение, которое определяет 
саму суть жилища. Придание 
формы тому материальному, 
на котором все держится.

Crafting 
the base 
of space

1110



Geometry, movement and decorative versatility. The rhythmic charm of hexagonal cementine tiles, featu-
ring a harmonious alternation of two colours, offers a contemporary reinterpretation of a place’s heritage.

Geometria, movimento e versatilità decorativa. Il fascino ritmico delle cementine esagonali, nell’ar-
moniosa alternanza di due colori, rilegge la memoria dei luoghi in chiave contemporanea.

Géométrie, mouvement et polyvalence décorative. Le charme rythmé des carreaux cementine hexagonaux, 
dans une alternance harmonieuse de deux coloris, réinterprète la mémoire des lieux avec une touche contem-
poraine.  /  Geometrie, Bewegung und dekorative Vielseitigkeit. Der rhythmische Charme sechseckiger Zemen-
tfliesen im harmonischen Wechsel zweier Farben interpretiert die Erinnerung an Orte auf zeitgemäße Weise neu.  
/  Геометрия, динамика и декоративная универсальность. Ритмичная выразительность шестиугольной 
цементной плитки, отличающейся гармоничным чередованием двух цветов, переосмысливает историю 
этих мест в современном ключе.

Design speaks memory
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Floor: Materia Pura Esagono Cotto & Ecru



Ogni piastrella è una nota che definisce anima e temperatura di 
una stanza. Cambia il senso dello spazio, la sua luce.

Each tile is a note that defines the soul and temperature of a 
room. It transforms the perception of space and its light.

Chaque carreau est une note qui définit l’âme et l’atmosphère d’une 
pièce. Le sens de l’espace se trouve modifié, sa lumière aussi.  /  Jede 
Fliese ist wie eine Note, die die Seele und die Atmosphäre eines Rau-
mes bestimmt. Sie verändert das Raumgefühl, sein Licht.  /  Каждая 
плитка - это нота, определяющая душу и атмосферу помещения. 
Она меняет восприятие пространства и его освещенность.

Raw matter, radiant sheen
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Floor: Materia Pura Blend Beige Ecru & Sabbia Pattern - Wall: Materia Pura Ecru Brillante & Rame Brillante Inserto



Echi d’antan per ambienti à la page. Tonalità terrose e decori restitu-
iscono il calore della materia, trasformando la tradizione in ispirazio-
ne stilistica continua.

Vintage echoes for contemporary spaces. Earthy tones and decors 
evoke the warmth of matter, transforming tradition into continuous 
stylistic inspiration. 

Des échos d’antan pour des pièces modernes. Les teintes de terre et les 
décorations restituent la chaleur de la matière et transforment la tradition 
en inspiration stylistique permanente.  /  Anklänge an vergangene Zeiten 
für trendige Räume. Erdige Farbtöne und Dekore vermitteln die Wärme der 
Materie und verwandeln Tradition in beständige stilistische Inspiration.  /  
Отголоски прошлого в стильном интерьере. Природные оттенки земли 
и декоративные узоры подчеркивают теплоту материала, превращая 
традиции в неизменный источник стилистического вдохновения.

Pure & brilliant patterns
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Floor: Materia Pura Framework A Bold Mosaico - Counter: Materia Pura Cotto Brillante



Il mosaico Framework Bold matt scandisce il pavimento con la sua fitta trama terrosa, mentre il bancone vive di un 
cotto brillante. Un contrasto dove la stessa tonalità risuona tra texture e riflessi differenti.

The Framework Bold matt mosaic punctuates the floor with its dense, earthy grid, while the counter features a glossy 
cotto. A contrast where the same shade resonates through different textures and reflections.

La mosaïque Framework Bold mate rythme le sol avec sa trame couleur terre dense alors que le comptoir ressort grâce au coloris 
Cotto brillante. Un contraste dans lequel une même teinte vibre entre des textures et reflets différents.  /  Das Mosaik Framework 
Bold in matter Ausführung prägt den Boden mit seinem dichten, erdigen Muster, während der Tresen durch Cotto Brillante 
besticht. Ein Kontrast, bei dem derselbe Farbton in unterschiedlichen Texturen und Reflexen widerhallt.  /  Матовая мозаика 
Framework Bold формирует облик пола своим плотным рисунком землистых оттенков, а барная стойка выделяется 
благодаря cotto brillante. Это игра контрастов, в которой единый оттенок по-новому раскрывается благодаря различию 
фактур и игры света на поверхностях.
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Materia Pura adopts the refined Nocciola shade to shape the floor: the silent 
embrace that greets us each morning, the most intimate form of design, the 

primary point of contact, and the horizon of our daily life.

Materia Pura si veste della raffinata sfumatura Nocciola per dare forma al pa-
vimento: l’abbraccio silenzioso che ci accoglie ogni mattina, la forma più intima 

del design, punto di massimo contatto e orizzonte della nostra quotidianità.

Materia Pura revêt la nuance raffinée Nocciola pour composer le sol : l’étreinte silen-
cieuse qui nous accueille chaque matin, la forme la plus intime du design, point de 
contact maximal et horizon de notre quotidien.  /  Materia Pura im raffinierten Farbton 
Nocciola verleiht dem Bodenbelag Gestalt: die stille Umarmung, die uns jeden Morgen 
empfängt, die intimste Form des Designs, Punkt des maximalen Kontakts und Horizont 
unseres Alltags.  /  20) Materia Pura облекается в изысканный оттенок «Фундук», 
чтобы придать форму полу: словно безмолвное объятие, встречающее нас 
каждое утро; это самая сокровенная форма дизайна, точка непосредственного 

контакта и горизонт нашей повседневной жизни.

Life’s silent stage
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Floor: Materia Pura Nocciola - Wall: Materia Pura Beige
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Floor: Materia Pura Terra

Le revêtement de sol guide l’expérience perceptive d’un espace intérieur. Le choisir 
signifie concevoir le scénario de son quotidien. C’est là-dessus que repose la senso-
rialité régénérante de Materia Pura.  /  Der Bodenbelag bestimmt das Wahrnehmun-
gserlebnis eines Innenraums. Seine Wahl schafft die Kulisse für den eigenen Alltag. So 
entsteht die regenerierende Sinnlichkeit von Materia Pura.  /  Напольное покрытие 
формирует восприятие интерьера. Его выбор - это создание сценария для своей 
повседневной жизни. Именно так рождается восстанавливающее воздействие 
на чувства линии Materia Pura.

The floor guides the sensory experience of an interior. Choosing it means de-
signing the backdrop of one’s daily life. Thus, the regenerating sensory appeal 
of Materia Pura is born.

Il pavimento guida l’esperienza percettiva di un interno. Sceglierlo significa 
progettare lo scenario della propria quotidianità. Nasce così la sensorialità 
rigenerante di Materia Pura.

Haptic design



Materia Pura esprime tutta la sua 
personalità in questo ambiente 
scenografico, dove i dettagli tro-
vano continuo rimando tra pare-
te, pavimento e volume centrale. 
Un’estetica incisiva che riflette la 
straordinaria resistenza del gres.

Materia Pura expresses its full 
personality in this dramatic set-
ting, where details continuously 
interact across wall, floor, and 
central volume. A striking aesthe-
tic that reflects the extraordinarily 
hard-wearing resistance of sto-
neware.

Materia Pura exprime toute sa person-
nalité dans cet espace scénographique, 
où les détails sont réévoqués sur les 
murs, le sol et le volume central. Une 
esthétique incisive qui reflète l’extraor-
dinaire résistance du grès.  /  Materia 
Pura entfaltet ihre ganze Persönlic-
hkeit in diesem in Szene gesetzten 
Ambiente, in dem die Details zwischen 
Wand, Boden und zentralem Volumen 
in ständiger Wechselwirkung stehen. 
Eine beeindruckende Ästhetik, die die 
außergewöhnliche Widerstandsfähig-
keit des Feinsteinzeugs widerspie-
gelt.  /  Materia Pura раскрывает свою 
индивидуальность в этом эффектном 
интерьере, где детали гармонично 
перекликаются между стенами, полом и 
центральным объемом. Выразительный 
дизайн, отражающий исключительную 
прочность керамогранита.

Expressive 
living matter

2524

Floor & Wall: Materia Pura Sassi Tortora - Kitchen Island: Materia Eclettica Tortora



Una superficie in gres di grande 
intensità espressiva accoglie un 
volume scultoreo, scandito da iper 
pigmenti caldi, stratificazioni e se-
dimenti minerali, che rendono il 
layout estremamente eclettico.

A stoneware surface of intense 
expressive power frames a sculp-
tural volume defined by warm 
hyper-pigments, stratification and 
mineral deposits, creating an excep-
tionally eclectic layout.

Une surface en grès d’une grande in-
tensité expressive accueille un volu-
me magistral, rythmé par des hyper-
pigments chauds, des stratifications 
et des sédiments minéraux qui ren-
dent la configuration extrêmement 
éclectique.  /  Eine ausdrucksstarke 
Feinsteinzeugoberfläche umrahmt 
ein bildhauerisch wirkendes Volumen, 
das durch warme Hyperpigmente, 
Schichtungen und mineralische Abla-
gerungen geprägt ist, was dem Layout 
einen äußerst vielseitigen Charakter 
verleiht.  /  Выразительная поверхность 
керамогранита обрамляет скульптурный 
объем, характеризующийся теплыми 
насыщенными оттенками, слоистой 
структурой и минеральными 
вкраплениями, которые придают 
композиции ярко выраженный 
эклектичный характер.
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Earthy shades dress the domestic landscape through warm, 
sophisticated surfaces. An aesthetic that blends seamlessly 
with the outstanding performance of porcelain stoneware.

Le tonalità della terra vestono il paesaggio domestico at-
traverso superfici calde e colte. Estetica che si fonde con le 
prestazioni eccellenti del gres porcellanato.

Les teintes de la terre revêtent le paysage domestique à travers 
des surfaces chaudes et raffinées. Une esthétique qui s’unit aux 
excellentes performances du grès cérame.  /  Erdtöne prägen die 
Wohnlandschaft durch warme und kultivierte Oberflächen. Eine 
Ästhetik, die sich mit den hervorragenden Eigenschaften von 
Feinsteinzeug verbindet.  /  Природные оттенки земли придают 
домашнему интерьеру уют благодаря теплым и изысканным 
поверхностям. Эстетика, гармонично сочетающаяся с 
превосходными эксплуатационными характеристиками 
керамогранита.

Warm earth, home views
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Floor: Materia Pura Esagono Tortora - Wall: Materia Pura Tortora Brillante & Giardino Tortora Blu Inserto



Geometry and nature in harmony: the rhythm of monochromatic hexagons 
structures the floor space, while the Giardino Blu Tortora decor releases floral 
strokes that emerge luminously on the wall.

Geometria e natura in sintonia: il ritmo dei monocromi esagonali scandisce lo spa-
zio a pavimento, il decoro Giardino Blu Tortora libera tratti floreali che affiorano 
luminosi sulla parete.

Géométrie et nature en harmonie  : le rythme des monochromes hexagonaux définit 
l’espace au sol et la décoration Giardino Blu Tortora libère des touches florales qui ap-
paraissent lumineuses sur le mur.  /  Geometrie und Natur im Einklang: Der Rhythmus 
der einfarbigen Sechsecke strukturiert den Bodenbelag, während das Dekor Giardino Blu 
Tortora florale Motive freisetzt, die leuchtend an der Wand hervortreten.  /  Гармония 
геометрии и природы: ритмичный рисунок однотонной шестиугольной плитки 
формирует пространство пола, а декор Giardino Blu Tortora привносит цветочные 
мотивы, эффектно выделяющиеся на поверхности стены.
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Pattern originale ed eccellenza tecnica: il pavimento si fa decoro con Materia Pura Framework B Mo-
saico Bold. Geometrie inconsuete si intrecciano nei delicati toni Terra, Cotto e Sabbia in un tappeto 
ceramico ad altissime prestazioni.

An original pattern meets technical excellence: the floor becomes a decorative feature with Materia 
Pura Framework B Mosaico Bold. Unconventional geometric shapes intertwine in delicate Earth, Ter-
racotta, and Sand tones, creating a high-performance ceramic “rug.”

Motif original et excellence technique : le sol se fait décor avec Materia Pura Framework B Mosaico Bold. Des 
géométries inédites s’entremêlent dans de délicates nuances Terre, Terre cuite et Sable, formant un tapis 
céramique aux performances exceptionnelles.  /  Originäres Design und technische Exzellenz: Mit Materia Pura 
Framework B Mosaico Bold wird der Boden zum dekorativen Element. Ungewöhnliche geometrische Formen 
verflechten sich in den zarten Nuancen Terra, Cotto und Sabbia zu einem keramischen Bodenbelag von höchs-
ter Leistungsfähigkeit.  /  Оригинальный узор в сочетании с безупречным техническим исполнением: 
с коллекцией Materia Pura Framework B Mosaico Bold пол становится выразительным декоративным 
элементом. Нестандартные геометрические формы переплетаются в мягких оттенках земли, терракоты и 
песка, образуя высокопрочный керамический «ковер».

Decorative technical mastery

3332

Floor: Materia Pura Framework B Bold Mosaico



L’anima di un palazzo storico rinasce attraver-
so un intervento filologico e misurato. Il pavi-
mento color sabbia rivela una texture ricca e 
materica, racchiusa da una cornice a mosaico 
dai toni delicati. Soluzione ideale per rinnova-
re gli spazi nel rispetto dello spirito del luogo.

The soul of an historic building is reborn 
through a measured and sensitive restora-
tion. The sabbia floor reveals a rich, tactile 
texture framed by a delicately toned mosaic 
border. The ideal solution to renovate spa-
ces while respecting the spirit of the place.

Authentic heritage 
renewed

L’esprit d’un palais historique renaît à travers 
une intervention philologique et mesurée. Le re-
vêtement de sol couleur Sabbia révèle une tex-
ture riche et matérielle, délimitée par un cadre 
en mosaïque aux teintes délicates. Une solution 
idéale pour rénover les espaces dans le respect 
de leur esprit d’origine.  /  Die Seele eines histo-
rischen Gebäudes erwacht durch eine philolo-
gische und maßvolle Neugestaltung zu neuem 
Leben. Der Bodenbelag in der Nuance Sabbia 
offenbart eine reichhaltige und materialbeton-
te Textur, umrahmt von einem Mosaik in zarten 
Farbtönen. Eine ideale Lösung, um Räume unter 
Wahrung ihres Charakters zu renovieren.  /  Душа 
исторического здания возрождается благодаря 
реставрации, точно передающей дух прошлого. 
Напольное покрытие цвета sabbia отличается 
выразительной фактурой, приятной на ощупь, 
и обрамлено мозаичным бордюром в мягких 
тонах. Идеальное решение для обновления 
пространств с учетом духа места.
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Floor: Materia Pura Sabbia & Framework C Soft Mosaico
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The broad field reveals the 
organic nature of Materia 
Pura: small inclusions, de-
licate shading and mine-
ral fragments render the 
120x120 surface even more 
authentic, creating a deeply 
welcoming atmosphere. 

L’ampia campitura rivela la 
natura organica di Materia 
Pura: piccole inclusioni, sfu-
mature e frammenti mine-
rali rendono la superficie 
120x120 ancor più vera, e 
l’ambiente profondamente 
accogliente.

Les grands motifs révèlent la 
nature organique de Materia 
Pura  : petites inclusions, nuan-
ces et fragments minéraux ren-
dent la surface 120x120 encore 
plus authentique et l’espace 
profondément accueillant.  /  
Die große Grundstruktur of-
fenbart den organischen Cha-
rakter von Materia Pura: Kleine 
Einschlüsse, Farbnuancen und 
mineralische Fragmente lassen 
die 120x120 große Oberfläche 
noch authentischer wirken und 
schaffen eine zutiefst einladen-
de Atmosphäre.  /  Обширная 
площадь поверхности 
подчеркивает естественный 
характер коллекции Mate-
ria Pura: мелкие вкрапления, 
тонкие цветовые переходы 
и фрагменты минералов 
придают поверхности 
формата 120x120 еще 
более аутентичный вид, 
создавая невероятно уютную 
атмосферу.

Pure
organic
softness

Floor: Materia Pura Tortora 



The understated, elegant tactile quality of the floor extends into the bathroom, where the delicacy 
of the texture blends with surface resistance: a fusion of hedonism and functionality. 

La sobria ed elegante matericità del pavimento si estende in salle de bain, dove la leggerezza della 
texture sposa la resistenza della superficie: sintesi di edonismo e funzionalità.

La matérialité sobre et élégante du revêtement de sol s’étend à la salle de bains où la légèreté de la texture 
s’allie à la résistance de la surface : synthèse d’hédonisme et de fonctionnalité.  /  Die schlichte und elegante 
Materialbetontheit des Bodenbelags erstreckt sich bis ins Badezimmer, wo die Leichtigkeit der Textur mit 
der Widerstandsfähigkeit der Oberfläche verschmilzt: eine gelungene Kombination aus visuellem Genuss 
und Zweckmäßigkeit.  /  Сдержанная элегантность напольного покрытия находит свое продолжение в 
ванной комнате, где легкая фактура сочетается с износостойкой поверхностью — идеальный баланс 
гедонизма и функциональности.

Engineered for pleasure

3938

Floor: Materia Pura Bianco & Trama Bianco 



Il piacere di camminare a piedi nudi su 
una superficie autentica, con la forza del 
gres. Materia Pura “si sente”, appaga il 
tatto, incanta la vista.

The pleasure of walking barefoot on an 
authentic surface, backed by the stren-
gth of stoneware. Materia Pura can be 
felt, gratifying the touch and enchanting 
the eye.

Le plaisir de marcher pieds nus sur une 
surface authentique, avec la force du grès. 
Materia Pura « se sent », comble le toucher 
et réjouit la vue.  /  Das Vergnügen, bar-
fuß auf einer authentischen Oberfläche 
zu laufen, mit der Kraft des Feinsteinzeu-
gs. Materia Pura „fühlt man“, das Material 
verwöhnt den Tastsinn und verzaubert 
das Auge.  /  Удовольствие от ходьбы 
босиком по поверхности, напоминающей 
натуральный материал, но обладающей 
прочностью керамогранита. Materia Pura 
- это особые тактильные ощущения: она 
приятна на ощупь и притягивает взгляд.

Tactile barefoot 
bliss

4140

Floor: Materia Pura Beige



A suite of finishes tailored for 
every setting. 120x120 R9 Ce-
mento flooring for minimal ele-
gance and easy maintenance, 
paired with a matching 120x278 
wall slab and an R11 outdoor 
surface for seamless visual conti-
nuity and high performance.

Un bouquet di finiture per ogni 
ambiente. Pavimento color Ce-
mento 120x120 R9 per un’e-
leganza minimale e facile puli-
zia, lastra coordinata a parete 
120x278 e superficie R11 in 
outdoor: continuità visiva ad alte 
prestazioni.

De nombreuses finitions pour cha-
que espace. Revêtement de sol 
couleur Cemento 120x120 R9 pour 
une élégance minimaliste et un en-
tretien facile, dalles coordonnées 
120x278 au mur et surface R11 
pour l’extérieur pour une continu-
ité visuelle et des performances 
élevées.  /  Oberflächenfinishs für 
jedes Ambiente. Bodenbelag in der 
Größe 120x120, im Finish R9 und 
der Farbe Cemento für minimali-
stische Eleganz und einfache Reini-
gung, dazu passende Wandplatten 
im Maß 120x278 und Finish R11 
für den Außenbereich: visuelle Kon-
tinuität mit hohem Leistungspro-
fil.  /  Разнообразие вариантов 
отделки для любого пространства. 
Напольная плитка цвета Cemento 
120x120, класс R9 - сочетает в себе 
минималистичную элегантность и 
простоту в уходе; она гармонично 
дополняется настенными 
плитами того же формата 
120x278 и версией для улицы с 
противоскользящим покрытием 
R11, создавая эффект визуального 
единства и обеспечивая высокие 
эксплуатационные характеристики.

One aesthetic, 
tailored 
performances

4342

Floor & Wall Out: Materia Pura Cemento 



 Materia Pura is an advanced 
design solution ensuring flaw-
less visual continuity between 
indoors and outdoors across 
three slip-resistance levels.

Materia Pura è una soluzio-
ne progettuale evoluta che 
garantisce continuità visiva 
impeccabile tra interni ed 
esterni attraverso tre gradi di 
aderenza.

Materia Pura est une solu-
tion conceptuelle innovante 
qui, grâce à trois niveaux d’a-
dhérence, garantit une continuité 
visuelle parfaite entre intérieur et 
extérieur.  /  Materia Pura ist eine 
moderne Gestaltungslösung, die 
durch drei Rutschhemmklassen 
eine makellose optische Kon-
tinuität zwischen Innen- und 
Außenbereich gewährleistet.  /  
Materia Pura - это передовое 
проектное решение, 
обеспечивающее безупречную 
визуальную непрерывность 
между внутренними и 
внешними пространствами 
благодаря трем степеням 
противоскольжения.

4544

Living in 
Outdoor

Floor: Materia Pura Cemento OUT R11 - Table: Materia Eclettica Tortora 



Materia Pura Trama protende l’abitare 
verso l’outdoor in perfetta continuità 
visiva, conquistando nuovi spazi da vi-
vere con la garanzia di superfici R11, 
sicure e ad alte prestazioni.

Materia Pura Trama extends living 
areas outdoors in seamless visual 
continuity, conquering new living spa-
ces backed by the safety of high-per-
formance R11 surfaces.

Materia Pura Trama agrandit la maison 
vers l’extérieur dans une continuité vi-
suelle parfaite en conquérant de nou-
veaux espaces à vivre, avec la garantie 
de surfaces R11, sûres et offrant des 
performances élevées.  /  Materia Pura 
Trama erweitert den Wohnbereich und 
erschließt den Außenbereich in perfekter 
optischer Kontinuität: mehr nutzbares 
Ambiente mit der Garantie einer siche-
ren und leistungsstarken R11-Ober-
fläche.  /  Коллекция Materia Pura Trama 
позволяет гармонично продолжить 
жилое пространство на открытом воздухе, 
создавая единый визуальный ансамбль 
и открывая новые зоны для отдыха, 
- при этом безопасность и высокие 
эксплуатационные характеристики 
гарантируются благодаря поверхности с 
коэффициентом противоскольжения R11.

Bring out, step in

4746

Floor: Materia Pura Trama Beige - Wall: Materia Eclettica Tortora 



La terre retourne à la terre 
avec Materia Pura couleur 
Bianco  : la surface R11 en 
épaisseur 2  cm posée sur 
des graviers est en parfai-
te harmonie avec la dal-
le en grès au mur.  /  Mit 
Materia Pura in Bianco 
kehrt der Bodenbelag zur 
Erde zurück: Die auf dem 
Kies verlegte Oberfläche 
R11 in 2 cm Stärke passt 
hervorragend zur Wand-
verkleidung aus Feinstein-
zeug.  /  Возвращение 
к истокам: коллекция 
Materia Pura в цвете 
bianco. Плита толщиной 
2 см с коэффициентом 
противоскольжения R11, 
уложенная на гравий, 
гармонично дополняет 
к е р а м о г р а н и т н у ю 
облицовку стены.

La terra torna alla terra 
con Materia Pura color 
bianco: superficie R11 
in spessore 2 cm posata 
su ghiaia in perfetto pen-
dant con la lastra in gres 
a parete.

Earth returns to ear-
th with bianco Materia 
Pura: an R11 surface in 
2 cm thickness laid on 
gravel, forming a perfect 
match with the stonewa-
re wall slab.

IN/OUT 
design 

solution

4948

Floor: Materia Pura Bianco OUT 2 cm - Wall: Materia Pura Bianco 
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Materia Pura Cemento Matt 120x278 RT V1
1

Materia Pura Bianco Matt 120x278 RT V1
1

Materia Pura Beige Matt 120x278 RT V1
1

3,336 1 181 Box 47,94

Unità di vendita
Sales unit MQ./Box PZ./Box Box/PL

1

Kg/Box

Materia Pura / Maxxi
Gres Porcellanato RT / rettificato 

RT /rectified6 mm
120x278
471/4”x1091/2”

Wall: Materia Pura Beige 120x278 - Floor: Materia Pura Nocciola



3 3

OUT
R11 C(A+B+C)

20 mm

OUT
R11 C(A+B+C)

20 mm

60x120 RT 60x120 RT

52

Materia Pura
Gres Porcellanato 60x60

235/8”x235/8”
30x60
113/4”x235/8”

60x120
235/8”x471/4”

80x80
311/2”x311/2”

120x120
471/4”x471/4”

60x120 RT 60x120 RT60x120 RT 60x120 RT2 22 2

80x80 RT 80x80 RT80x80 RT 80x80 RT4 4 4 4 

MATT R9 MATT R9MATT R9 MATT R9

120x120 RT 120x120 RT120x120 RT 120x120 RT

60x60 RT 60x60 RT

1 11 1

5 5

MATT R9 MATT R9
MATT R10 B(A+B) MATT R10 B(A+B)

MATT R9 MATT R9
MATT R10 B(A+B) MATT R10 B(A+B)

MATT R10 B(A+B) MATT R10 B(A+B)

30x60 RT 30x60 RT6 6

MATT R10 B(A+B) MATT R10 B(A+B)

60x60 RT 60x60 RT5 5

MATT R10 B(A+B) MATT R10 B(A+B)

30x60 RT 30x60 RT6 6

MATT R10 B(A+B) MATT R10 B(A+B)

80x80 RT 80x80 RT4 4 

MATT R9 MATT R9

120x120 RT 120x120 RT1 1

MATT R9 MATT R9
MATT R10 B(A+B) MATT R10 B(A+B)

60x60 RT 60x60 RT5 5

MATT R10 B(A+B) MATT R10 B(A+B)

30x60 RT 30x60 RT6 6

MATT R10 B(A+B) MATT R10 B(A+B)

Materia Pura Tortora Materia Pura EcruV1 V1Materia Pura Bianco Materia Pura BeigeV1 V1Materia Pura Cemento Materia Pura SabbiaV1 V1

RT / rettificato 
RT /rectified9 mm

53

RT / rettificato 
RT /rectified20 mm

60x120
235/8”x471/4”

MATT R9 MATT R9
MATT R10 B(A+B) MATT R10 B(A+B)
MATT R11 C(A+B+C)

MATT R9 MATT R9
MATT R10 B(A+B) MATT R10 B(A+B)
MATT R11 C(A+B+C) MATT R11 C(A+B+C)

3

OUT
R11 C(A+B+C)

20 mm

60x120 RT60x120 RT 2

MATT R9
MATT R10 B(A+B)
MATT R11 C(A+B+C)

3

OUT
R11 C(A+B+C)

20 mm

60x120 RT60x120 RT 2

MATT R9
MATT R10 B(A+B)
MATT R11 C(A+B+C)
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60x120 RT 60x120 RT 60x120 RT 60x120 RT2 2 2 2

80x80 RT 80x80 RT80x80 RT4 4 4 

MATT R9 MATT R9MATT R9

120x120 RT 1

MATT R9
MATT R10 B(A+B)

60x60 RT 5

MATT R10 B(A+B)

30x60 RT 6

MATT R10 B(A+B)

80x80 RT 4 

MATT R9

120x120 RT 1

MATT R9
MATT R10 B(A+B)

60x60 RT 5

MATT R10 B(A+B)

30x60 RT 6

MATT R10 B(A+B)

Materia Pura Terra Materia Pura Trama BeigeV1 V1Materia Pura Nocciola Materia Pura Sassi TortoraV1 V1Materia Pura Cotto Materia Pura Trama BiancoV1 V1

55

MATT R9
MATT R10 B(A+B)

MATT R9
MATT R10 B(A+B)

True Touch

MATT R11 C(A+B+C)MATT R11 C(A+B+C)

Unità di vendita
Sales unit MQ./Box PZ./Box Box/PL

2

1

5

6

3

4

1,440

2,880

1,080

1,260

0,720

1,280

2

2

3

7

1

2

35

20

40

40

35

48

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

Kg/Box

25,70

61,58

21,00

25,00

32,00

24,90

Materia Pura
Gres Porcellanato 60x60

235/8”x235/8”
30x60
113/4”x235/8”

60x120
235/8”x471/4”

80x80
311/2”x311/2”

120x120
471/4”x471/4”

RT / rettificato 
RT /rectified9 mm

RT / rettificato 
RT /rectified20 mm

60x120
235/8”x471/4”



Materia Pura / Atelier
Gres Porcellanato

Materia Pura Esagono Cotto Matt

Materia Pura Cotto Brillante

Materia Pura Esagono Tortora Matt

Materia Pura Tortora Brillante

Fuga consigliata: 2 mm - Recommended joint width: 2 mm - Joint recommandé : 2 mm - Empfohlene Fugenbreite: 2 mm - Рекомендуемая ширина шва: 2 ммомендуемая ширина шва: 2 мм

Materia Pura Giardino 
Blu/Tortora Inserto Mix 4
40x40

Rame Brillante
Inserto
20x20

Materia Pura Esagono Ecru Matt

Materia Pura Ecru Brillante

Unità di vendita
Sales unit MQ./Box PZ./Box Box/PL

2

1

3

4

1,200

1,1772

-

-

30

29

1 MIX

6

56

36

-

-

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

Kg/Box

25,00

23,20

3,32

3,75

56 57

21,6x25
81/2”x97/8”

20x20
77/8”x77/8”8,5 mm 9 mm

V1

V1

V1

V1

V1

V1

121,6x25 121,6x25 121,6x25

220x20

3 4

2 220x20 20x20



Materia Pura
Gres Porcellanato

58 59

Unità di vendita
Sales unit MQ./Box PZ./Box Box/PL

1 1,440 1 -1 Box

Kg/Box

23,90

VINTAGE PATTERN

60x60

40x60

20x20

20x40

40x40 20x40

40x40

20x20

40x60

20x20

Materia Pura Beige R10 Vintage Pattern 1 Materia Pura Sabbia R10 Vintage Pattern 1

Materia Pura Cotto R10 Vintage Pattern 1Materia Pura Ecru R10 Vintage Pattern 1

Materia Pura Blend Beige Ecru e Sabbia R10 Vintage Pattern* 1

* Importante: la distribuzione dei colori all’interno dello schema è casuale.
	   Important: the distribution of colors within the pattern is random.
   Important : la répartition des couleurs dans le schéma est aléatoire.
   Wichtig: Die Verteilung der Farben innerhalb des Schemas ist zufällig.
   Важно: распределение цветов в узоре — случайное.



Materia Pura
Gres Porcellanato

60 61

Unità di vendita
Sales unit MQ./Box PZ./Box Box/PL

2

1

3

4

5

6

7

8

9

0,5265

0,6216

0,4704

-

-

ML 6,00

ML 6,40

-

-

6

6

6

5

4

5

8

8

2

-

-

-

-

-

-

-

-

-

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

Kg/Box

5,72

7,29

7,57

-

-

7,70

8,24

3,36

-

MOSAICO FRAMEWORK

4 4

4 4

Materia Pura Bianco Spigolo 0,8x120 RT Materia Pura Nocciola Spigolo 0,8x120 RT

Materia Pura Cotto Spigolo 0,8x120 RT Materia Pura Sabbia Spigolo 0,8x120 RT

4 4

4 4

5 5

5 5

Materia Pura Bianco Spigolo 0,8x60 RT Materia Pura Nocciola Spigolo 0,8x60 RT

Materia Pura Cotto Spigolo 0,8x60 RT Materia Pura Sabbia Spigolo 0,8x60 RT

Materia Pura Bianco A.E. Spigolo 0,8x0,8 RT Materia Pura Nocciola A.E. Spigolo 0,8x0,8 RT

Materia Pura Cotto A.E. Spigolo 0,8x0,8 RT Materia Pura Sabbia A.E. Spigolo 0,8x0,8 RT

4 4Materia Pura Cemento Spigolo 0,8x120 RT Materia Pura Tortora Spigolo 0,8x120 RT

4 4

5 5

Materia Pura Cemento Spigolo 0,8x60 RT Materia Pura Tortora Spigolo 0,8x60 RT

Materia Pura Cemento A.E. Spigolo 0,8x0,8 RT Materia Pura Tortora A.E. Spigolo 0,8x0,8 RT

4 4Materia Pura Beige Spigolo 0,8x120 RT Materia Pura Ecru Spigolo 0,8x120 RT

4 4

5 5

Materia Pura Beige Spigolo 0,8x60 RT Materia Pura Ecru Spigolo 0,8x60 RT

Materia Pura Beige A.E. Spigolo 0,8x0,8 RT Materia Pura Ecru A.E. Spigolo 0,8x0,8 RT

9

Matt R9

99

Matt R10Matt R9

99

Matt R10Matt R9

88

Matt R10Matt R9

7

Matt R9

66

Matt R10Matt R9

9

Matt R9

99

Matt R10Matt R9

99

Matt R10Matt R9

88

Matt R10Matt R9

7

Matt R9

66

Matt R10Matt R9

9

Matt R9

99

Matt R10Matt R9

99

Matt R10Matt R9

88

Matt R10Matt R9

7

Matt R9

66

Matt R10Matt R9

9

Matt R9

99

Matt R10Matt R9

99

Matt R10Matt R9

88

Matt R10Matt R9

7

Matt R9

66

Matt R10Matt R9

9

Matt R9

99

Matt R10Matt R9

99

Matt R10Matt R9

88

Matt R10Matt R9

7

Matt R9

66

Matt R10Matt R9

9

Matt R9

99

Matt R10Matt R9

99

Matt R10Matt R9

88

Matt R10Matt R9

7

Matt R9

66

Matt R10Matt R9

9

Matt R9

99

Matt R10Matt R9

99

Matt R10Matt R9

88

Matt R10Matt R9

7

Matt R9

66

Matt R10Matt R9

9

Matt R9

99

Matt R10Matt R9

99

Matt R10Matt R9

88

Matt R10Matt R9

7

Matt R9

66

Matt R10Matt R9

9

Matt R9

9

Matt R9

8

Matt R9

7

Matt R9

BIANCO CEMENTO TORTORA BEIGE SABBIA ECRU NOCCIOLA COTTO TERRA

MATERIA PURA

TRIMS

Battiscopa
7,2x120 RT 3”x471/4”

Battiscopa
7,2x80 RT 3”x311/2”

Battiscopa
Sagomato DX e SX
7,2x30 RT 3”x113/4”

Scalino
33x80 RT 13”x311/2”

Scalino
33x120 RT 13”x471/4”

Scalino Angolare
33x33 RT 13”x13”

-

-

Materia Pura Framework A Bold Mosaico 28x37
Cotto - Sabbia

Materia Pura Framework B Bold Mosaico 27X32,5
Cotto - Sabbia - Terra

Materia Pura Framework C Bold Mosaico 28x28
Cotto - Sabbia - Terra

Materia Pura Framework A Soft Mosaico 28x37
Beige - Ecru

Materia Pura Framework B Soft Mosaico 27X32,5
Beige - Ecru - Sabbia

Materia Pura Framework C Soft Mosaico 28x28
Beige - Ecru - Salvia

1

2

3

1

2

3
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TEST
  

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL  SPECIFICATIONS
CARACTERISTIQUES  TECHNIQUES
TECHNISCHE  EIGENSCHAFTEN
CARACTERÌSTICAS TÉCNICAS
ТEХНИЧEСKИE ХАPАКTEPИCТИKИ

NORME
STANDARDS
NORMES
NORMEN
NORMAS
НОРМЫ

VALORE PRESCRITTO
VALUES REQUIRED
VALEUR PRESCRIPTE
NORMVORGABE
VALOR PRESCRITO
ЗАДАННОЕ ЗНАЧЕНИЕ
EN 14411 - ISO 13006 BIa (UGL e GL)
NON RETTIFICATO - NOT RECTIFIED RETTIFICATO - RECTIFIED

DIMENSIONI
SIZES
DIMENSIONS
GRÖSSEN
DIMENSIONES
РАЗМЕРЫ

Lunghezza e larghezza 
Length and width / Dimensions des côtés / Seitenlänge / 
Largo y ancho / Длина и ширина

 ISO 
10545-2

± 0,6%, max 2 mm ± 0,3%, max 1 mm

Spessore
Thickness / Epaisseur / Stärke / Espesor / Толщина ± 5%, max 0,5 mm ± 5%, max 0,5 mm

Ortogonalità ••
Wedging / Orthogonalité / Rechtwinkligkeit / Ortogonalidad / Ортогональность ± 0,5%, max 2 mm ± 0,3%, max 1,5 mm

Rettilineità degli spigoli  Straightness of the edges / Equerrage des angles /
Kantengeradheit / Rectilinearidad de las aristas / Прямолинейность углов ± 0,5%, max 1,5 mm ± 0,3%, max 0,8 mm

Planarità
Flatness / Planéité / Oberflächenqualität / Planicidad / Плоскостность ± 0,5%, max 2 mm ± 0,4%, max 1,8 mm

STRUTTURA
STRUCTURE
STRUCTURE
STRUKTUR
ESTRUCTURA
СТРУКТУРА

Assorbimento d’acqua - valore medio %
Water absorption - average value % / Absorption d’eau - valeur moyenne % /
Wasseraufnahme - Durchschnittswert % / Absorción de agua - valor medio % /
Водопоглощение Среднее значение %

ISO 10545-3
≤ 0,5%

ASTM
C373

Sforzo di rottura  Breaking strength / Force de rupture / Bruchlast / Esfuerzo 
di ruptura / Усилие на излом

 ISO 
10545-4

S ≥ 1300 N

Resistenza alla flessione
Bending strength / Résistance à la flexion / Biegefestigkeit / Resistencia 
a la flexión Прочность при изгибе

R ≥ 35 N/mm2

Abrasione profonda  Deep abrasion / Abrasion profonde / Tiefenabrieb / 
Abrasión profunda / Глубокое истирание

 ISO 
10545-6 ≤ 175mm3

PEI ISO 10545-7 Abrasion Class and Cycled Passed

SBALZI TERMICI
THERMAL SHOCK
ECARTS DE 
TEMPÉRATURE
TEMPERATURWECHSEL
CHOQUES TÉRMICOS
ТЕМПЕРАТУРНЫЕ 
ПЕРЕПАДЫ

Coefficiente di dilatazione termica lineare
Coefficient of thermal linear expansion / Coefficient de dilatation thermique 
linear /Wärmeausdehnungskoeffizient / Ceoficiente de dilatación termica 
linear / Коэффициент теплового линейного расширения

ISO 10545-8
Valore dichiarato 
Declared Value / Valeur déclarée / Angegebener Wert / Valor declarado 
/ Объявленная ценность 

Resistenza agli sbalzi termici 
Thermal shock resistance / Resistance aux variations thermiques /
Temperaturwecheselbeständigkeit / Restitencia a las diferencias de 
temperatura / Сопротивление температурным перепадам 

ISO 10545-9 Resistente
Resistant

Resistenza al gelo
Resistance to frost / Résistance au gel / Frostbeständigkeit / Resitencia al hielo 
/ Морозоустойчивость

ISO 
10545-12

Resistente
Resistant

SICUREZZA
SAFETY
SÉCURITÉ
SICHERHEIT
SEGURIDAD
БЕЗОПАСНОСТЬ

Coefficiente di attrito dinamico 
Dynamic friction coefficient / Coefficient de frottement dynamique / 
Dynamischer Reibungskoeffizient / Coefficiente de fricción dinámico / 
Динамический коэффициент трения

ANSI A326.3 Wet and Dry ≥ 0,42 (R9 / R10)
Wet and Dry ≥ 0,55 (R11)

Coefficiente di attrito dinamico 
Dynamic friction coefficient / Coefficient de frottement dynamique / 
Dynamischer Reibungskoeffizient / Coefficiente de fricción dinámico / 
Динамический коэффициент трения

DIN EN
16165:2023
Annex B
(EX DIN 
51130)

In funzione dell'ambiente o della zona di lavoro.
According to the space or the working area / Selon le lieu concerné 
ou la zone de travail / Je nach Raum oder Arbeitszone / Según el 
ambiente o de la zona de trabajo / В зависимости от среды или 
рабочей зоны

Classificazione antisdrucciolo 
Non-slip classification / Classification antiderapant / Bewertungsgruppe 
trittsicherheit /Clasificación antideslizante / Классификация 
противоскольжения

DIN EN
16165:2023
Annex A
(EX DIN 
51097)

In funzione delle zone bagnate soggette a calpestio a piedi 
nudi. According to the wet area to be stepped on barefoot / 
Selon le type de surface mouillée parcourue pieds nus. / Je nach 
Nassbereich die barfuss zu betreten sind / Según de la zona mojada 
que se pisa con los pies desnudos / С учётом увлажняемых зон, 
предназначенных для ходьбы босиком

RESISTENZA
CHIMICA
CHEMICAL RESISTANCE
RÉSISTANCE AUX 
ATTAQUES CHIMIQUES
CHEMIKALIENFESTIGKEIT
RESISTENCIA A LOS 
PRODUCTOS QUÍMICOS
ХИМИЧЕСКАЯ 
СТОЙКОСТЬ

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e agli additivi per piscina
Resistance to household chemicals and swimming pool salts / Résistance aux produits 
chimiques à usage domestique et aux adjuvants pour piscines / Beständigkeit gegen 
Haushaltchemikalien und Badewasserzusätze / Resistencia a losproductos químicos 
de uso domestico o productos para la piscina / Сопротивляемость химическим 
средствам домашнего применения и добавкам для бассейна. ISO 

10545-13

MINIMUM B

Resistenza a basse concentrazioni di acidi ed alcali 
Resistance to low concentrations of acids and alkalis / Résistance aux acides et 
aux alcalis à basse concentration / Beständigkeit gegen niedrigkonzentrierte 
Säuren und Laugen /Resitencia a concentración baja de acidos y álcali / 
Сопротивляемость кислотам и щелочам низкой концентрации

Secondo la classificazione indicata dal fabbricante. 
According to classification indicated by the manufacturer Second la 
classification indiquée par le fabriquant / Je nach der angegebenen 
Fabrikantenbewertung / Según la clasificación indicada del fabricante 
/ Согласно классификации, указанной производителем. 

Resistenza alle macchie
Stain resistance / Résistance aux taches / Baständigkeit gegen Fleckenbildung / 
Resistencia a las manchas / Стойкость к загрязнению

ISO 
10545-14

UGL: Metodo di prova disponibile / Test method available / Méthode 
d’essai disponible / Verfügbare Prüfmethode / Método de prueba 
disponible / Доступный метод испытания
GL: Minimum 3

Gres Porcellanato - Standard ISO 13006 (EN 14411) Annex G Group BIa, Ev ≤ 0,5%
Porcelain. / Grès cerame. / Feinsteinzeug. / Gres porcelánico. / Керамогранит.

••	 Per piastrelle rettangolari, che abbiano il lato maggiore L≥ 60 cm, e rapporto tra i lati ≥ 3, la misurazione della ortogonalità deve venire condotta solo sul lato corto. For oblong tiles with L≥ 60 cm and ratio   		 Per piastrelle rettangolari, che abbiano il lato maggiore L≥ 60 cm, e rapporto tra i lati ≥ 3, la misurazione della ortogonalità deve venire condotta solo sul lato corto. For oblong tiles with L≥ 60 cm and ratio   	
	 length/width L/W≥3, measurement of rectangularity only on short edges	 length/width L/W≥3, measurement of rectangularity only on short edges

•	 Valore medio dei test condotti negli ultimi 24 mesi. Average rating of tests conducted during the last 24 months. Durchschnittswert der in den letzten 24 Monaten durchgeführten Tests. Valeur moyenne 		 Valore medio dei test condotti negli ultimi 24 mesi. Average rating of tests conducted during the last 24 months. Durchschnittswert der in den letzten 24 Monaten durchgeführten Tests. Valeur moyenne 	
	 des essais menés au cours des 24 derniers mois. Valor medio de las pruebas llevadas a cabo en los últimos 24 meses. 	 des essais menés au cours des 24 derniers mois. Valor medio de las pruebas llevadas a cabo en los últimos 24 meses. Среднее значение испытаний, проведенных в течение последних 24 месяцев.
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FAP - VALORE MEDIO•
AVERAGE RATING

VALEUR MOYENNE
DURCHSCHNITTSWERT

VALOR MEDIO
СРЕДНЕЕ ЗНАЧЕНИЕ

BIa UGL

MATT R9 MATT R10 MATT R11

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

 S ≥ 2000 N  S ≥ 2000 N  S ≥ 2000 N

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

≤ 140mm3 ≤ 140mm3 ≤ 140mm3

- - -

≤ 7 MK-1 ≤ 7 MK-1 ≤ 7 MK-1

Resistente
Resistant

Resistente
Resistant

Resistente
Resistant

Resistente
Resistant

Resistente
Resistant

Resistente
Resistant

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

R9 R10 R11

- B(A+B) C(A+B+C)

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

LB Min. LB Min. LB Min.

5 5 5

VSHADE
La classificazione V-Shade indica il livello di stonalizzazione del prodotto, classificato da V0 a V4.

The V-Shade classification indicates the level of shading of the product, ranked from V0 to V4.

Le classement V-shade indique le niveau de mouvement chromatique au sein d’un produit. Il va de V0 à V4.

Die V-Shade-Einstufung gibt die Farbunterschiede zwischen Fliesen einer Kollektion an, die Kate-
gorien sind V0 bis V4.

La clasificación V-Shade indica el nivel de destonalización del producto, clasificado de V0 a V4.

Согласно классификации V-Shade, указывающей на уровень цветовой неоднородности 
изделия, нашей плитке были присвоены значения от V0 до V4.

Leggera
Light
Légère
Leicht
Ligera
Низкий

V1

Nessuna
None
Aucune
Keine
Ninguna
нулевой

V0

Moderata
Moderate
Modérée
Mäßig
Moderada
Средний

V2

Alta
High
Élevée
Hoch
Alta
Значительный

V3

Forte
Very High
Forte
Stark
Fuerte
Высокий

V4



Per tutte le istruzioni di posa, pulizia e smaltimento, consultare il sito www.fapceramiche.com alla sezione Faq.
For full instructions on installation, cleaning and disposal, consult the FAQ section on the www.fapceramiche.com.
Pour toutes les instructions de pose, de nettoyage et d’élimination, consultez le site www.fapceramiche.com à la section FAQ.
Für alle Anweisungen für das Verlegen, Reinigen und Entsorgen besuchen Sie bitte die Website www.fapceramiche.com im Bereich FAQ.
Puede consultar todas las instrucciones de colocación, limpieza y eliminación en la sección de preguntas frecuentes (FAQ) del sitio web www.fapceramiche.com.
Для любой информации по укладке, очистке и утилизации посетите страницу Частых Вопросов на сайте www.fapceramiche.com.

I colori e le caratteristiche estetiche dei materiali illustrati nel presente catalogo sono da ritenersi puramente indicativi.
Colours and optical features of the materials illustrated in this catalogue are to be regarded as mere indications.
Die Farben und die ästhetischen Eigenschaften der in diesem Katalog abgebildeten Produkte sind als reine Richtwerte zu betrachten.
Les coloris et les caractéristiques esthétiques des références illustrées dans le catalogue sont donnés à titre purement indicatif.
Los colores y las caracteristicas opticas de los materiales ilustrados en este catalogo deben ser mirados como indicaciones meras.
Цвета и эстетические характеристики описанных в настоящем каталоге материалов являются только ориентировочными.

Fap ceramiche si riserva di apportare modifiche e/o eliminare senza preavviso i prodotti declinando ogni responsabilità per danni diretti o indiretti derivanti da eventuali modifiche.
Fap ceramiche can change the indicated products without notice declining any responsibility for direct or in direct damage that depend on these changes.
Fap ceramiche se réserve le droit de modifier sans préavis les produits indiqués et décline toute responsabilité pour dommages directs ou indirects dus à éventuelles modifications.
Fap Ceramiche se reserva la facultad de modificar los productos sin preaviso, declinando cualquier responsabilidad por daños directos o indirectos que dependan de estos cambios.
Fap ceramiche kann die genannten Produkten ändern ohne Voranmeldung und lehnt dabei jegliche Verantwortung für die davon abhängenden direkten oder indirekten Schäden ab.
Компания “Fap ceramiche” сохраняет за собой право на внесение изменений в продукцию без предварительного уведомления, снимая с себя всякую ответственность за 
связанный с этими изменениями прямой или непрямой ущерб.

Fap ceramiche - 1st edition September 2026

È vietata la riproduzione anche parziale dell’opera in tutte le sue forme.
Reproduction of this printed catalogue, even partially, is prohibited.

Ceramics of Italy

FAP
MADE

IN
ITALY

ISO 17889-1 
Certified by DNV



via Ghiarola Nuova, 44
41042 Fiorano Modenese (MO) Italy

tel. +39 0536 837511
fax +39 0536 837532

fax estero +39 0536 837542
www.fapceramiche.com
info@fapceramiche.com
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